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en megnyilvánulásával, bizo- 

yára nem kapkodnónk problémák után. Tisz-
 

tán állna előttünk minden reális lehetőség, ami 

képzeletünket megigézve, helyes irányba vez
et- 

é utunkat. 

Mindannyian egyéni sorsok keretein belül
 

ozgunk, melyet ismerünk, átéljük, átszenved-
 

, vagy átélvezzük, s mégis bizonyos határok- 

nál lehangoltan állunk meg: nem ez az i
gazi 

cél, nem ez az igazi út, nem ez az igazi 
élet. 

Valami nyugtalanitó sejtelem fog el, gya- 

nu, hogy tévedés volt az egész, hogy a megis- 

mert valóság mégse lehet az igazi, - a kere- 

t, a megnyugtató valóság. Mert íme, érez- 

, nagyon is érezzük, hogy lelkünk egészen 

ás egyéb után sóvárog. S ez onnan van, mert 

az ember lelkisége mégse mérhető azzal mérték- 
el, mellyel a valóságot mérjük. 

Tettek, cselekedetek megfigyelésre, tapasz- 

talatra nyujtanak alkalmat; de a sors, a végzet, 

a rendeltetés olyan állapot, melyben megnyu- 

odhatunk - bár előttünk megfoghatatlan je- 

zg de lényegébe beletekinteni, aligha si- 

Mondom: e bizonyos pontnál megaka- 

dunk. Nincs tovább. Jól ment dolgom?. .. Rosz- 

szul ment dolgom? ... Rendben van. Mit is te- 

hetnénk ellene? ... Igen ám, de én mindenkép- 

tudni akarom, hogy miért van rossz, vagy 

dolgom? Szerencse? .. . Balsiker7 ... Dehogy! 

észen más erők müködnek közre. Feltevések- 

be, jóslatokba hiába bocsátkozunk. Ez éppen 

olyan, mint amikor, - hogy arcomat láthassam, 

atükörbe kell néznem. Könnyü dolga van né- 
ölcselőnek: mig lélektani analizisekkel 

a függönyt még jobban összehúzza 

ég nagyobb homályba jutunk. Ha 

n bölcselőnél. 
! Példával is szolgálhatok. Ismertem festőt, 

szobrászt, aki az általam remeknek, tökéletes- 

nek tartott alkotása előtt lecsüggesztett fejjel. 

csaknem könnyezve jelentette ki: Istenem, be 

másként álmodtam, De másként akartam!... 
jJobban ismerte önmagát, mint én őt. 
,Ez a két müvész még nem ért el önmagáig, 
őllehet, nemcsak én, de tömegek istenitették. 
Valamit le kellett rombolnunk magunkban, hogy 

akon ujeól elelkodheseenek arra a ma- 

slatra, hol zsenijül megnyugtató mosollyal 
adja majd kezükbe az ecsetet, a vésőt eb, 

szebb, tökéletesebb dolgokat alkotni. És ezen 
megállapítás nemcsak a festőre vagy a szobrász- 
1 ventetel így e az élet minden terén, 
aho otásról beszélhetünk. örö 
tás és rombolás az élett Mot erek 

ösvény, amely mintegy álomként vezet bennün- 

ket önmagunk felé anélkül, hogy tudnánk, mi- 

kor indultunk meg, merre mentünk, söt hogy 

mentünk-e egyáltalán. Tehát tehetségem révén 

a5knázom ki a lélek mélységeiből azokat a kin- 

cseket, melyeket elémbe szórva, lassan-lassan 

láthatóvá válik az az ut, mely önmagunkhoz 
ve- 

zet. Le kell előbb vetkőznöm volt lényemet, 
hogy 

tökéletesebb énemhez közelithessek. Saját ham- 

vaimból kell feltámadnom, hogy elmondhassam 

magamról, csakugyan én vagyok Én, kivel össz- 

hangba hozhatom a valóság áadottságát. 

EMBER 
letas KOSZTOLANSZKY ISTVAN 

GAZETA MAGHIARILOR 

DIN BANAT 

A tehetség, erő, energia és akarat összesé- 

ge tehát eddig nem én voltam; ezek csak 
egy 

rossz arcképet festettek rólam. Az igaz
i arcom 

csak most sugárzik, mert ime, lerombol
tam ma- 

gamban azt a valamit, ami igazi énem megje
le- 

nítését eddig akadályozta. Sorsom, végzetem, 

Nr. cererii de insc. in Reg. publ. 

Redactor resp. Dr. VARNAY EDE
MER 

ÖNMAGÁIGÉR, 

rendeltetésem más vágányra zökkent, 
melynek 

váltóját zsenim kezelte; az a tehetség, mel
y csak 

tökéletes alkotásra ad lendületet ihlet
emnek, s 

amely a végtelenbe nyúló vágányokon csak 

olyan állomásoknál óhajt megpihenni,
 hol a te- 

retmő vágynak újabb táplálékra van szü
ksége 

és újabb táplálékot vesz is fel. 

Az önmagáig jutni akaró ember nem 
elpor- 

landó dolgok alkotására érez leküzdhetetl
en vá- 

gyat, hanem olyan dolgok alkotására,
 melyeknek 

kivitele a lélek örökös nyugtalanságáb
an, örökös 

fáradozásában és örökös elégedetle
nségében rej- 

Iik: olyat akar, ami az isteni alkotás
tól csak egy 

fokkal áll bentebb, ami hasonlóvá te
szi Terem- 

tőjéhez, akitől tulajdonképpen a teremtő 
szik- 

rát is kapta. Ha a hitéletben Krisztusnak a 

pápa a földi utóda, úgy legyen ő is pápáj
a mind- 

ama alkotásoknak, miket Isten az emberre 

hagyott. 

HETFő, 1939. május 1. 

Az önmagát kereső tulajdonképpen nem ké
 

eket, nem szobrokat akar alkotni, h
anem meg 

akarja alkotni azt az embert, aki
 saját bensi 

békéjének archimedesi fiz pontját 
megtalálva, 

egyensulyba tud zökkenni a látható va
lósággal. 

Ez a lelki feltámadás, mely a test az any
ag 

fölé emelkedve, a lét örökkéevalóság
át akarja bi- 

zonyitani és oda törekszik, hogy 
megmutassa, 

melyik az az ösvény, mely végre, annyi
 akadály 

után sima utra vezet, mely önmag
unkban ér vé- 

get. 

Ezért néz mind gyakrabban lelkének 
tükré- 

be az önmagát kereső ember, 
hogy lássa, mit 

kell még önmagában lerombolnia, h
ogy hasonló 

jegyen alkotójához, aki egyébként 
a saját ha- 

sonlatosságára teremtette őt, beléje lehelvé
n lel- 

két, hogy annak fénye mellett világosságban 

járhasson, hogy lásson, érezzen meg o
lyan dol- 

gokat, melyek a közöny, vagy lelki
 törpeség sze- 

mei előtt érthetetlenek, észrevehetet
lenek, meg 

nem érezhetők. 

Nem pihen meg, ha egy-egy tetszetősebb
 ké- 

pe „tökéletest igyekszik mutatni, han
em addig 

Tombol és épit ujra, mig a valóság lelkén
ek sze- 

izmográfjával egyensulyba nem 
zökkent, amig 

meg nem érzi, hogy a köznapiasság sze
nnye má- 

zsás teherként égeti, amig meg nem é
rzi, hogy 

csak a teremtője által kijelölt ut
 vezetheti ön- 

magáig, hol korona várja, hogy a teremté
s kirá- 

lya lehessen. 

RALEA miniszter. 

Május elseje a tavasz és a munka ünnepe.
 

Egyforma lelkesedéssel ülik meg a föld és
 a 

gyárak munkástömegei. Ez a nap az egész 
évi 

nehéz munka után a felüdülés napja. Az uj
já- 

éledt természet hivja a munka robotosait. Főké- 

pen a gyárak és mühelyek munkásai, valam
int 

a bányamunkások körében honosodott m
eg ez 

a szép szokás, hogy május elsején családj
aik- 

kal egyetemben a természetet keresik fel. Eze
n 

a napon otthagyják a zajos gyárakat és
 mühe- 

lyeket. Ebben az évben még nagyobb jelentősé- 

ge van a május elsejei ünnepnek. A román
iai ; 

munkásság céhekbe tömörülve, a nagy reformok ket, miz multban 

egy éves fordulóját üli. őfelsége által életbelép- 

tetett kormányzati rendszer biztositja az ország 

Az ország társadalma 
megünnep 

e e 

li május 1-ét 
fejlődését. A munkaü i miniszterium törvény- 

belktatta a rokkantsági és aggkori nyugdij 

rendszerét. Eletbeléptették a nő
k és kiskoruak 

munkavédelméről szóló rendele
ttörvényt. Elren- 

delteék a munkaidő tiszteletbentartá
sát. Az or- 

szág munkássága hazafias érzéstől 
áthatva, haj- 

landónak mutatkozott a nemzetvé
delem érdeké- 

ben két órával többet dolgozni. Uj 
és egészséges 

munkáslakásokat épitettek. 
Megalakitották a 

„Munka és jókedv szervezetet, szinházi előa- 

dásokat rendeztek, könyvtár
akat adományoztak. 

Ez az intézmény már eddig is gazd
ag eredményt 

tud felmutatni. 1 

A Nemzeti Ujjászületés arcvon
alának rend- 

szere a fősulyt a munka fontosságára fekt
ette 

és éppen ezért iktatták ebbe a r
endszerbe a szel- 

lemi munkásokat is, akik az é
rtelem munkásai. 

Ennek a feladatnak a megold
ása Ralea Mihai 

munkaügyi miniszterre várt, ak
i a legnagyobb 

mértékben meg is felelt annak
. A munkaügyi 

miniszternek ez a müve a legszebb megvalósi- 
1 

tások egyike. A Szellemi munkás
ok, főként pe- 

dig az irók és ujságirók méltósá
gának emelése 

volt a főcél, amelyet a jogok és a köt
elességek 

törvénybeiktatása által valósitott meg
. Kötele- 

zettségeiknek ugy az irók, mint az ujságiró
k is 

mindenkor a legnagyobb mértékben megfe
leltek 

Ralea miniszter a legnyugateurópaibb rendszert 

léptette életbe, amely lehetővé teszi, hogy a r0 
mán irók bizonyos müködési idő után havi 

25 ezer lei nyugdijat élvezhessenek. Ugyan 

az ujságirókat céhekbe tömöritették, amel 
mindenkor az állammal karöltve védik érdekei 

a legnagyobb bizonytal 

ságnak voltak kitéve, nem birván semmiféle 

tositékkal jövőjüket illetően. Igy tehát a má 

elseie a szellemi munkások ünnepe is. 



Az utóbbi hónapokban kiadott devizarende- letek összegezéséül a Banca Nationala deviza- utasítást adott ki, amely több kérdést megvilá- 
Et. Az utasítás felsorolja az úgynevezett kor- 
látolt hitelű pénzintézeteket, számszerint tizen- 
ötöt, amelyeknek egy közös szerve van az úgy- 

nevezett Bankközpont, amely a bankokat Jegy- bankkal szemben képviseli. Ezek a bankok a 
következő devizákat vásárolhatják és hozhatják forgalomba: 1. Az exportból eredő azon devizá- 
kat, amelyeknél a kivitel végrehajtását garan- 
tálták. 2. A korlátolt hitelű bankoktól bizomány- 
ba kapott devizákat. A korlátolt hitelű bankok 
is csak az általuk szavatolt kivitelből eredő de- 
vizákat engedményezhetik. 

A szabadforgalmi devizákat meg kell külön- 
böztetni az A listán szereplő árúk kompenzá- 
ciós forgalomból előálló devizáktól. A szabad- 
forgalom" korlátozva van azzal, hogy csak a 
devizakorlátozással nem élt államokra szóló ren- 
deltetéssel adhatók el. Jelenleg devizakorláto- 

ezen 

előzetes engedélyével lehet 
szabadforgalmi devizát vásárolni 

Egységesitették az utóbbi hetekben kiadott devizarendelkezéseket 

1939. május 5. 
. 

/ 

zások vannak érvényben a következő államok- 
ban: Németország, Olaszország, Jugoszlávia, 
Görögország, Bulgária, Törökország, Magyaror- 
szág, Lengyelország és a volt Csehszlovákia te- 
rületén. 

Május 1-től kezdve szabadforgalmi deviza 
csak a Banca Natianala előzetes engedélyével vá- 
sárolható. Az előzetes engedélyt hivatalból meg- 
vonják, ha valamely bank 15 napon belül napi- 
jelentésében nem közli a Banca Nationalaval, 
hogy a megfelelő számú engedélyre eladott de- 
vizát. A bankok kötelesek 15 napon belül to- 
vábbadni a vásárolt devizát a borderounak a 
Banca Nationalanál való bemutatástól számítva. 
Azt, hogy a szabadforgalmi devizát a vásárló 
cég valóban árú importálásra fordította, a vá- 
molástól számitott 10 napon belül, de legkésőbb 
az importengedély kiadásától számított 190 na- 
pon belül a vámokmányok és számlák letételével 
igazolni kell. 

Vámbirságok kedvezményes 
fizetése 

A vámbirságok fizetésére nézve különleges 
törvény jelent meg. A fizetés az alábbi kedvez- 
ménnyel történhetik: 

1932. január 1. előtti birság: 10 százalék 
készpénzben, 20 százalék 3 százalékos konszoli- 
dációs járadék kötvénnyel vagy adóbonnal fize- 
tendő, 70 százalék elengedve. 

Az 1932. és 1933. években kirótt birság: 15 
százalék készpénz, 30 százalék állampapir (3 szá- 
zalékos 1935. évi kibocsátásu konszolidációs, 
vagy adóbon), 55 százalék elengedve. Ennek a 
fizetésnek azonban a folyó év szeptember 1. nap- 
jáig meg kell történni, mert ezen naptól kezdve 
1940. március 31-ig az 1932. előtti birság 15 szá- 
zalék készpénz és 25 százalék fent részletezett 

állampapirral, mig az 1982-1933. évi birság 20 
százalék készpénzzel és 40 százalék állampapir- 
ral rendezhető. Megjegyezzük, hogy az 1933. évi 
birságnak tekintendő az 1934. márc. 31-ig bezá- 
rólag kivetett birság, amikor is a pénzügyi év 
változásával az év három hónappal hosszabbo- 
dott. 

Megkezdték a második évnegyed 
kereskedelmi behozatali engedélyek 

kiadását 
A nemzetgazdasági minisztériumban a Kül- 

kereskedelmet Irányító Igazgatóság megkezdte 
a második évnegyedre szóló kereskedői behoza- 
tali engedélyek kiadását. Ennek most fokozott 
jelentőséget ad az a körülmény, hogy a szabad- 
forgalmi devizák ellenében is csak azok a cégek 
importálhatnak, amelyeknek rendes behozatali 
kontinenst állapítottak meg. Értesüléseink sze- 
rint az importkéréseket felülvizsgáló bizottság 
minden gépalkatrészre és gépre vonatkozó ké- 
rést honorált. , 

Az eddigi rendszernek megfelelően e héten 
először az ipar nyersanyagimportjára vonatkozó 

kérések kiadására kerül sor, míg a kereskedők- 
nek a készáruk behozatalára vonatkozó engedé- 

lyeit ezt követően adják ki. 

(=) Uj cégek. A cégek müködési engedé- 
lyét megadni hivatott bizottság ülést tartott, a 
melyen Ionescu Agricola táblabíró elnökölt, a 
jegyzőkönyvet Popovici fon titkár vezette. A bi- 
zottság tizenhárom temesvári és aradi kérvényt 
tárgyalt és ezek közül megadta a müködési en- 

gedélyt a következő cégeknek: Giuban Gherghe 
Kurtics községben nyers bőr és állati termékek 
kereskedése, Ritt József Aradon irógép, foto- és 
optikai cikkek üzlete, Juga Julianna az aradme- 
gyei Apáti községben gyarmatáru, kézmüáru és 
vaskereskedés, Szücs Mária Aradon cipőüzlet, 
Pacuraru Mária Aradon malom- és mezőgazda- 
sági termékek kereskedése, Tóth András Aradon 
égi butorok üzlete, Stern Arnold Temesvárott 

kalapüzlet, Reinbold József Felső-Bencsek köz- 
ségben hentesüzlet, Schiller János Temesvárott 
textilkereskedelem. Ezenkivül a bizottság egy 
kérvény tárgvalását elhalasztotta, hármat vedis 
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= Exportra bejelentett faanyag kivitelének 
elmulasztása. A pénzügyminiszter 45 napról 90 
napra emelte fel azt az időt, amelyen belül az 
exportra bejelentett faanyagot el kell vámolni. 
Ez a határidő a bejelentéstől számitódik és annak 
elmulasztása a most kiadott körrendelet szerint 
azzal a sulyos következménnyel jár, hogy a 
kincstár ugy tekinti, mintha az áru belföldön 
adatott volna el és igy beszedi a forgalmi adót és 
birságot vet ki. 

= Olajpogácsát csak szabad devizával való 
fizetés ellenében lehet kivinni. Az áprilisi 28-iki 
minisztertanácsi napló jóváhagyta a gazdasági 
bizottság azon határozatát, hogy kender, repce 
és napraforgómagok pogácsái csak szabad vagy 
erős devizák ellenében adhatók el külföldre és a 
devizákat teljes összegben a Banca Nationalahoz 
kell beszolgáltatni. 

= Román ajánlat háborus adósságok rende- 
zésére. A washingtoni román követség ajánlatot 
tef az amerikai kormánynak, amely szerint a 
jelenlegi transzferlehetőségek között ujra felve- 
szi az Unioban elhelyezett román kötvények rend- 
szeres amortizációs fizetését. A lehetőségek az 
USA és Románia között kifejlődő gazdasági kap- 
csolatoktól függnek 

= Hat évre osztják be a vállalatok légvé- 
delmi költségeit. A legügyi és tengerészeti mi- 
nisztérium a nemzetgazdasági minisztériummal 
egyetértésben az országban működő nagyipari 
vállalatok kérésére vonatkozólag a légvédelmi 
törvénnyel kapcsolatcsan mint megirtuk, azt 
a határozatot hozta, hogy a vallomások benyuj- 
tásának határidejét május 6-ig meghosszabbi- 
tották. A légvédelmi törvény 31. és 43. szaka- 
sza által létesített bizottságokban a nemzetgaz- 
dasági minisztérium egy-egy képviselője is részt- 
vesz. Az egyes vállalatok részére megállapított 
légvédelmi költségek fizetését hat évre felosz- 
tották. A törvény 16. szakaszának c) pontja 
alatt feltüntetett földalatti raktárak létesítése 
csak a nagyobb városokban és ipari központok- 
ban működő folyékony tüzelőanyag (petróleum- 
termék) kereskedők részére kötelező. Eseten- 
ként fogják megállapítani, hogy mely vállalatok 
kötelezhetők a földalatti raktár megépítésére. 
A törvénymagyarázó rendelet végleges megszö- 
vegezésére alakult bizottságban a nemzetgazda- 
sági minisztérium egy megbizottja is jelen lesz. 
Meghívást kapnak a bizottság ülésére az összes 
érdekelt szakmai képviseletek delegátusai is. 

== Bőséges esztendő lesz. A földmivelésügyi 
miniszteriumhoz beérkezett jelentések a követke- 
zőkben összegezhetők: Altalában a szálasnövé- 
nyek szépen teleltek át. Őszi buza vegetációja ki- 
elégitő és bőséges aratás várható. Több helyen 
már befejezték a tengeri ültetését, másutt folya- 
matban vannak. Az időjárás kedvező. A repceül- 
tetvények kisebb területen folynak, mint tavaly. 
A szőlők fagykárt nem szenvedtek és igy a gyü- 
mölcskilátások kedvezőek. Sok vidéken esőhiány 
áll fenn, de általában, ha klimatikus katasztró- 
fák nem állanak be, a mezőgazdasági év bősé- 
ges lesz 

hogy gummisaroknal, 

legfontosabb a 

védjegy: 

SZERDA, MAJUS s. 

Hivatalos árfolyamok: (az első szám a vételt, a má 
sodik az eladást jelenti) Holland forint 75.28- 
76.45, belgas 28.87-24.28, angol font 662.40- 
672.75, olasz lira 7.172-7.172, dollár 141.52-143.59 
francia frank 3.78-8.85, svájci frank 31.81-32.29. 
Ezekben az árakban a devizafelár is bennfoglaltatik. 
Dinár 2.898-3.05, pengő 25 és 26.50-27, német 
márka 40.50-41.50. 

Az exportból eredő, szabadforgalomba hoz- 
ható devizakvóták árfolyamai szilárdabbak. Bucu- 
restiben tegnap délig a következő árfolyamok ala- 
kultak ki: 
Palesztinai font, 309-os sz.-kvóta 1700-1750 
angol font, 309%,-os szabadkvóta 1685-1720 
angol font, 20 százalékos kvóta 1400-1420 
angol font 40%-os kvóta 1066-1075 
holland forint, 3096-os szabadkvóta 187-193 
dollár, 30 százalékos szabadkvóta 358 
svájci frank, 3096-os kvóta 88-91 
francia frank, 3090-os szabadkvóta 9.55 
belgas (kliring) 60 
belgas, 15960-s 61 
zloty, 3020-os kvóta 67.50 
svédkorona, 3020-os kvóta 87.50 

= A Financial News Mitita Constantinescu- 
ról. A Financial News hétfői száma ir Románia 
kiegyensulyozott gazdasági helyzetéről és ezut- 
tal elsősorban Mitita Constantinescu miniszter és 
bankkormányzó müködését emeli ki. A nagy an 
gol lap szerint az ország nagy hitelképessége egy 
előzőleg megalapozott gazdasági helyzet ered 
ménye. 

Az ingatlannyilvántartási 
könyvecskék benyujtásának 
mai és holnapi sorrendje 

Tegnap megkezdődött a rendőrkveszturán az 
ingatlannyilvántartási könyvecskék benyujtása, a 
mely ma folytatódik. A rendőrség által megállapi- 
tott sorrend értelmében ma és holnap, csütörtökön 
és pénteken a következő uccák háztulajdonosai 
nyujtják be a könyvecskét: Baeder, Balas I., Beet- 
hoven, Baron Vest, Bogdanestilor Brasov, Braila, 
Braniste, Brediceanu, Brutus, Bucuresti, Butoaica, 
Baba Dochia, Badea Cartan tér, Barbu Catargiu, 
Basilia, Barnutiu Simion, Batania, Bitolia, Boe- 
mia, Boliac, Bontila, Breselmayer, Buziasului, 
Buna Vestirt, Badessu Vladica, Balasa Domnita, 
Bihor tér, Bisericii tér, Bojina Damaschin, Bolyei, 
Bradul, Brancoveanu C., Bucegi, Buzdugan Regent, 
Banatul, Barac, Baritiu, Balcescu, Berceanu, Ber- 
keszi, Berthelot, Bolintineanu, Bonaz, Bratianu, Bu- 
dai Deleanu, Bucovinei, Barzava, Balta Verde, 
Basarab M., Basarabiei, Buzesti Fratii, Branutiu 
D., Busioc, Belgrád, Barieri, Banul Severinului, 
Bandu, Bolocan N. és Bruxelles ucca. Az ingatlan- 
nyilvántartási könyvecskék naponta délelőtt nyolc 
és egy óra között, délután pediz öt és hét óra 
között nyujthatók be a rendőrkvesztura épületé- 
nek ötös számu irodájában. 



7 Ismeretes, hogy az UDR megóvta az AMEFA 
ellen 4:0 arányban elvesztett bajnoki mérkőzését 
azzal, hogy a meccset későbben kezdték. Bár az 
óvás kimenetele nem volt kétséges az AMEFA 

szempontjából, mégis az aradi sportkörök aggo- 

Az AMEFA ezzel jogerősen birtokába jutott 
annak az értékes két pontnak, amelyet a pályán 
megszerzett. 

A nemzeti bajnokság bizottságának ülésén 

Kétezer lei pénzbirsággal sujtotta 
a kolozsvári katonai törvényszék 

Szerémy Sándort 
Az elmúlt év június 10-én Nagybányán a 

arpat FC és a nagyváradi CAO játszottak osz- 
tályozó mérkőzést, amely szokatlanul heves volt. 
Játék közben Dávid, a váradiak kapusa, súlyos 
sérüléseket szenvedett, amiért Voiculescu csend- 
rkapitány Szerémy Sándor nagybányai játé- 

kost tette felelőssé és játékszünet közben a csa- 
pat öltözőjében felszólította a játékost, hogy 
enjen vele a rendőrségre. Szerémy állítólag tisz- 

teletlenül viselkedett a kapitánnyal szemben és 
étségét az is súlyosbította, hogy Szerémy ép- 
n katona volt. Az ügy a katonai törvényszék 
került, amely Szerémyt 2000 lei pénzbirságra 

e. 

Megalakul az önálló horvát labdarugószö- 
vetség. Jugoszláviában a zágrábi Gradjanszki, 
HASK és a spalatói Hajduk ősztől kezdve nem 
vesznek részt a jugoszláv bajnokságban, hanem 
külön horvát labdarugószövetséget fognak ala- 
kítani és a horvát labdarugószövetség elismeré- 
sét fogják kérni a FIFA-tól. 

Új 100 yardos gyorsúszó rekord. Olaf Ols- 
son svéd gyorsúszó a 100 vardos gyorsúszásban 
52.8 mp.-re javította honfitársának, Björn Borg- 
ak 53.6 mp.-ces svéd rekordját. 

A Déli Hirlap eredeti regénye 

rta: Felegyházi Andras 
Utánnyomás tilos. 

Gyöngéden fölemelte Limoujelt és maga mellé 

tette. 
- ölelj át, Sandy és cserébe hallgasd meg a 

én életem lefolyását. 
És beszélt a szülői házról, apjáról, anyjáról, 

három leánytestvéréről. Beszélt a színi iskoláról, 

művészi álmairól, amelyeknek véget vetett az 
Etienne dHiverrel való megismerkedés és a há- 

sság. Házassága mindvégig boldog volt. Aztán 
jött a szemoru özvegység, majd a bánatból és a 
gyászból a lassu felocsudás, Az élet ismét szépnek 

utatkozott előtte és ez adta meg neki a kedvet, 

Szórakozás közben ismertelek meg 
én Sandym és ezért örökké hálás vagyok a 

ek az jánt az eszében, hogy lám, 
a a eszza aubolnn való kapcso- 

ral re vonatkozólag pedig csalhatatl. 
bizonyiők az 0i Ievél ame v eb 

Azonban ner 
em sokáig m dhatott meg ebben 

Madame d'Hiveren erőt 
ellenállhatatlan hatalma és 

tette: 

1 

gyónási ösz- 
erre kijelen- 

Drága Sandy, ugy akarok 
ágba lépni, hogy ne legyen közt 
g keli neked vallanom, hogy férjem után és te 

lőtted még volt egy férfi az életemben, aki nagy 
zerepet vitt. 

pités nélkül, a részletek elhallgatása nél- 
ndent elmondoti Gérard Auboinnal kapceo- 
Elmondta azt is, hogy a nagy szerelemnek 

véget, hogy a festő nem akarta felesé- 

t 
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ség az UDR óvásá 
az AMEFA képviselője hivatkozott a szöv

etségi 

szabályzat 164. pontjára, amely kimondja, 
hogy 

a szövetségnek legkésőbben a mérkőzés előtt 24 

óraával táviratban kell értesíteni a rendezőeg
ye- 

sületet a mérkőzés kezdési időpontjának megvál- 

toztatásáról, miután a szövetség ezt elmulasztot- 

ta és csak egyszerű levélben értesítette az 

AMEFA-t, amelyet az aradi egyesület csak va- 

sárnap délelőtt kapott meg, nem terheli a rendező 

egyesületet a felelősség a későbbi kezdésért. A 

nemzeti bajnokság bizottsága ezt az érvelést 

magáévá tette és az UDR ővását elutasította, 

mivel a későbbi kezdésért végeredményben nem 

a rendező egyesület a hibás. 

USA -Németország barátságos teniszmér- 
kőzés Berlinben. A mérkőzés eddigi ered- 

ményei a következők: Henkel német -Harris 

USA 1.:6, 6:3, 6:3, Robertson USA-Redl német 

6:4, 8:6, Mc Neill USA-Menzel német 5:7, 

6:4, 6:0. Redl, Göpfert -Anderson, Robertson 

4:6, 6:3, 6:4. Mc. Neill USA-Henkel 6:4, 6:4, 

Menzel-Harris 6:1, 2:6, 6:3, Anderson-Me- 
taxa német 7:9, 6:4, 6:0. 

VI. György Király is végignézte az Angol 

Kupa döntőjét, Az Angol Kupa szombati döntő- 

jét 100 ezer főnyi közönség jelenlétében megle- 

petésszerűen Portsmouth csapata nyerte meg 

4:1 arányban a Wolverhampton Wanderersszel 
szemben. A mérkőzés után VI. György király 

személyesen adta át a kupát a győztes csapat- 
nak és mindkét csapat játékosaival kezet fogott. 

Megtartják a magyar-román DC-mérkő- 

zést. A magyar Davis Cup-csapat hétfőn meg- 
kapta a vizumot a román követségtől és így 

a magyar csapat (Gábory, Asbóth, Dallos dr. 

és Csikós, Grosschmidt Sándor dr. szövetségi ka- 

pitány) hétfőn este elutazott Bucurestibe. 
Lengyelország csapata legyőzte Románia 

tenisz együttesét. A két ország teniszcsapatai 

Varsóban ütköztek meg. A küzdelemből Lengyel- 

ország került ki gyöztesként. A Hebda-Schmidt 

pár küzdelmének eredménye: Hebda-Schmidt 

6:0, 3:6, 6:1. Ezután került sor a Bawarovszky- 

Tanasescu mérkőzésre, amelyet a játékosok ki- 

merülése és az időjárás miatt nem fejeztek be. 

re a festő hivatkozott, valahányszor a házasság- 

től huzódozott. 
És ha most jönne Auboin - vetette közbe 

Limoujel - és kijelentené, hogy megváltozott az 

álláspontja és most már feleségül vesz? 

Azt mondanám neki, hogy már elkésett, 

mert mást szeretek, akinek a házasságra nem kel- 

lett olyan hosszu gondolkodási idő. 

Ezt a kijelentését csókkal pecsételte meg. 

Alexandre Limoujel nyugodt volt, hogy Gé- 

rard Auboinm nem ütheti ki a nyeregből. 

Mindazonáltal mégis izgalom fogta el, vala- 

hányszor arra gondolt, hogy Auboin egy szép 
na- 

pon beállithat madame dHiver házába. Lehet, 
- 

gondolta, - hogy a szerelem nem t
ámad föl közöt- 

tük, de megujulhat a barátság. És 
ha Auboin nem 

is beszéli rá az asszonyt, hogy álljon el a nálánál 

jóval fiatalabb férfivel való házasságtól, de meg- 

történhetik, hogy utána jár Limoujel dolg
ainak és 

leleplezi. Ebben az esetben pedig rombadőlne
 min- 

den terve és sohasem tudná megkapa
rintani a ma- 

dametől a millió frankot. 

Másnap délelőtt azzal állot elő, hogy szeretne 

egy kicsit egyedül kószálni Lyonban, amelyet
 nem 

ismer. A délelőtt folyamán, amikor a madame für- 

dik, aztán a fodrásznő és a manikürö
s kisasszony 

Keresi föl, ugyis van egy szabad órája. Ezt 
erre a 

célra forditaná. 

persze csak ugy, ha nincsen ellene ki- 

fogásod, kedves Yvonne, - tette hozzá. 

- ó, nem tartalak annyira pórázon, -
 ka- 

cagott az asszony, - hogy egy
 kicsit el nem en- 

gednélek. Nálam nem leszel papucs alatt. Semmi 

szükség, hogy egy óra hosszái
g magadban unat- 

kozzál és kedvetlen légy. Menj csak, mon ami, 

annál szebb lesz a viszontlátás. 

Limoujel arról akart meggyőző
dni, vajjon Au- 

boin festő Lyonban van-e, vagy sem.
. 

Nemsokára betért az egyik kávéházba. 

kKérek egy konyakot, - mondta a pincér
- 

nek, - ezenkivül legyen szives idehozni a t
elefon- 

könyvet. 

Hamarocsan megtalálta Gérard Auboin szá- 

; 

VAGY CHATEAUBRIAND ÉLETE. Az életrajzi 

regény kiváló francia mestere a francia romanti- 

kusirodalom megteremtője, erről a különös, ezer- 

arcu emberről irt könyvet. Chateaubriand élettör- 

ténete kiválóan alkalmas arra, hogy lebilincs
elő, a 

regény érdekességével határos könyv szülessék 
be- 

lőle. Mauroisnak ez sikerült is. E végtelenül össze- 

tett lelket kiváló irásai készséggel állitja elénk az 

iró, pályafutásának mozzanatai, irodalmi műve- 

nek születése megragadóan bontakoznak
 ki ennek 

a könyvnek lapjain. Egyuttal pedig 
mély bepillan- 

tást nyerünk a XVIII. század végének és a XIX. 

század elejének francia irodalmi és társad
almi éle- 

tébe. Maurois: A varázsló vagy Cha
teaubriand éle- 

te cimű mű az Athenaeum „Életregény" 
sorozatá- 

ban jelent meg. Egészvászonkötésben 
ára 178 lei 

minden könyvkereskedésben vagy 
Lepagenál Cluj. 

() ZILAHI LAJOS: A FÖLDÖNFUTÓ 

VÁROS. Egy földönfutó város világgá bolyongó 

lakóinak élete tárul elénk ebben a gazdag szövé- 

nyü regényben. Benne van az önkénytelen
 kaland 

minden szomorusága, jókedve, keserüsége és gro- 

teszksége. De benne van a nagy történelmi föld- 

indulás dübörgése, sorsokat szétziláló, uj eszmé- 

ket felvető lángolása is. Egyszerü emberek e re- 

gény hősei, de a mű az ő kis életük fölött, a ma- 

gyar középosztály háboru utáni válságának 
nagy 

regényévé nő. Zilahy Lajos: A földönfutó vá
ros ci- 

mű műve az Athenaeum nagyregény sorozatában 

jelent meg. Egészvászonkötésben 178 lei, minden 

könyvkereskedésben, vagy Lepagenál Cluj. 

(-) STEFAN ZWEIG: NYUGTALAN SZIM 

Stefan Zweig uj könyve társadalmi regény, egy 

karriernek és egy tragikus szerelemnek a története. 

A sors kegyéből és egyéni ügyességéből dominiu- 

mok urává és előkelő név hordozójává ugrott 

ügynök és nyomorék lánya, ennek egy hadnaggyal 

való végzetes szerelme és a tragikus megoldás, 

mely elől a lelkiismeretétől kinzott férfi a háboru 

forgatagába menekül, nagyszerű jelenetekben
 vo- 

nul fel előttünk. Finom lélektani meglátások, jel- 

lemzések, érdekes helyzetek és történések ragad- 

ják magával az olvasót: s az események 
gazdasá- 

ga, az egésznek lázas levegője méltó keretet k
ap a 

kitűnő felépitésű regényszerkezetben és a csillogó 

megirásban. Stefan Zweig: Nyugtalan sziv cimű 

műve az Athenaeum nagyregény sorozatában je- 

lent meg. Egészvászonkötésben 178 lei minden 

könyvkereskedésben, vagy Lepagenál Cluj. 

sik telefonállomás csengője megszólalt. Háromszor, 

négyszer, nyolcszor, tizszer is zúgott a távolban a 

csengő. Már-már attól tartott, hogy a hívott szám 

nem jelentkezik, amikor a kagylón kereszt
ül egy- 

szerre emberi hang hatolt a fülébe. 

Halló, ki beszél? - kérdezte a láthatat- 

lan ember. 
Limoujel mindössze egyetlen pillanatig gondol

- 

kodott azon, hogy minő nevet mondjon
 és máris 

mentő ötlete támadt. 
- Itt Grandjean párisi műkereskedő

 megbi- 

Z A művész urral akarok beszélni. A gazdám 

azzal a megbizással küldött Lyonba, hogy Auboi
n 

festőművész urtól képeket vegyek 
át bizományba. 

Sainálom, - mondották a vezeték másik 

végén, - a művész úr nincsen idehaza. 

És mikor jön? 

= Azt nem lehet tudni. 

- Hol van? 
- Algirban. Onnan 

sitást, vagy csekket a 

kiadásokra. 
- És nem irta meg, 

jönni? 

Nem. Éppen tegnap érkezett tőle levél, a 

melyben meghagyja, hogy különböz
ő ruhadarabjait 

és a fényképező gépét küldjem után
a. 

Ebből az látszik, hogy egyelőre mé
g Algir- 

ban szándékozik maradni. 
Ugy van, monsieur. 

- Köszönöm. 
Limoujel nagyon meg volt elégedve, 

mikor le- 

tette a telefonkagylót. 
örült, hogy Gérard Auboin nincsen L nban 

és egyhamar nem is lesz. Erről az oldalról 
tehá 

nem fenyegeti semmi veszély. 
Fizetett és búsás borravalót 

ir néha és küld nekem uta- 

fizetésemre és különböző 

mikor szándékozik haza- 

Vidáman, derűsen csatango 
big Lyon uccáin. Aztán hazafelé 

Betért egy virágkereskedésbe és száz daral 

tűzpiros rózsát küldetett madame d Hivernek. Csa 

mát és gyors elhatározással a telefonfülkébe ment. 

Fölvette a kagylót, letárcsázta a számot és 

Ismertette azokat az okokat is, amelyek- várt. Hallotta a berregést annak jeléül, hogy a már 

a eimet mondta meg, hogy a csokrot hová vigyél 

de névjegyet nem mellékelt: 

(Folytatása következi
k.! 
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CSÜTÖRTÖK, MAJUS 2. 

Bucuresti. 7: Hanglemezek, torna, háztartási és 
orvosi tanácsok. 12: Strajer óra. 13: Időjelzés, 
sport, vizállásjelentés. 18.05: A Motoi zenekar 
hangversenye. 14: Látványosságok. 14.10: Hirek. 
14.30: A hangverseny folytatása. 15.10: Aktu- 
ajitások. 18: A gyermekek órája. 19: Időjelzés 
és időjárásjelentés. 19.02: Irodalmi aktualitások. 
19.11: Jazz. 20: Előadás. 20.15: Hanglemezek. 
21: A szimfonikus zenekar hangversenyének be- 
vezetése. 21.25: A szimfonikus zenekar hangver- 
senye. Szünetben sporteredmányek és hirek. 
23.15: Hanglemezek. 23.45: Hirek francia és an- 
gol nyelven. 

Budapest I. Torna, hirek, hanglemezek. 11.20: 
Pakots József elbeszélései. 11.45: Felolvasás. 
12.15: Rádióüzenetek a Nemzetközi Vásárból. 
13.10: Kiss Lajos cigányzenekara. 14.30: Rá- 
dióüzenetek a Nemzetközi Vásárból. 16.30: Dé- 
nes György, Pethes Sándor és Makláry Zoltán 
vidám félórája. 18. Hirek szlovák és ruszin nyel- I 
ven. 18.10: A rádió szalonzenekara. 19.15.: Papp 
Viktor előadása. 19.45: Budapesti Hangverseny 
Zenekar. 20.40: Rádió a rádióról. 20.55: Szőlé- 
szeti és borászati tanácsadó. 21.10: Az Ceszágos 
Református lelkész Egyesület műsoros estje. I. 
rész. 22: Postászenekar. 22.40: Hirek, időjárás 
jelentés. 23: Basilides Mária énekel. 28.40: Hi- 
rek német. olasz, angol és francia nyelven. 23.00: 
Pertis Pali cigányzenekara. 24.15: Dr. Tóth 
Vince eszperantó előadása. 

PÉNTEK, MAJUS 5. 

orvosi tanácsok, 12: Hanglemezek. 13. Időjel- 
zés, sport és vizállásjelentés. 13.05: A rádió ze- 
nekar hangversenye. 14.: Látványosságok. 14.10: 
Hirek. 14.30: A hangverseny folytatása. 15.10.: 
Aktualitások. 18: Időjelzés és időjárásjelentés. 
18.02: Hanglemezek. 19: Előadás. 19.15.: Tánc- 
zene. 20.05: Előadás. 20.20: Hanglemezek. 20.40.: 
Opera. I. szünetben 20.55-kor hirek, II-ik szü- 
netben sporthirek. 23.20.: Hanglemezek. 23.45: 
Hirek francia és német nyelven. 

Budapest I. 7.45.: Torna, hirek, hanglemezek. 
11.20: Felolvasás. 11.45. Felolvasás. 12.15: Rádióüzenetek a Nemzetközi Vásárból. 13.10.: 
Eugen Stepat balalajka zenekara, 14.30: Rá- ! dióüzenetek a Nemzetközi Vásárból. 16.30: Rá- 
dióüzenetek a Nemzetközi Vásárból. 17.15: A 
rádió diákfélórája. 18: Hirek szlovák és ruszin 
nyelven. 18.10: II. regőscsoport. 18.50: Sportköz 
lemények. 19: MEFHOSZ tánczenekar. 19.50: 
„Szeged humora". Előadás. 20.25: A rádió kül- 
agyi, 21: „Walkür" (I. és II. felv.)] . . 2.10: Hirek, időjárásjelentés. 23.40: Hirek né- az öltözőben, közvetlenül fellépte előtt, mutatja be az UFA egyik táncos-sztárját ez a felvétel met, olasz, angol és francia nyelven, 24. Sárai ; / 
Elemér cigányzenekara. 

Bucuresti. 7: Hanglemezek, torna, háztartási és 

Az este 6 őóráig feladott hirdetések másnap reggel megjelennek 
Az 1938. jul. 18.án megjelent 69094. sz. miniszteri rendelet, alapján apróhirdetési áraink a következők: állástkeresés, elveszett tárgyak, eltűnt személyek, i hirdetése szavankint egy leu. Levelezés nem közölhető. Házasság szavankint öt lei, minden más rovatban szavankint kettő lei. Legkisebb rb aee a óágel álja előre fizetendő - Apróhirdetése ket felvesz I. kerület: Déli Hirlap kiadóhivatala, Piata I. C Bratianu kerület. Tamás-trafik, Piata Badea Cártan 8. - Kardos-trafik, Piata Traian (szerb templom mellett) Grósz-trafik, Calea Porobantilor 2. III. kerület: Helfenbein-tratik. Piata Lahovari IV. kerület: March-trafik, Piata Küttl. Nógrády-trafik, (Ti voli mellett). Olariu-trafik, Piata Dragalina 6. Telefon 45-06.- Vittek-trafik. Bul. Carol 54. - Galgóczy- trafik, Strada Bratianu 15/a. Telefon: 45-13 

Modern villalakást 2 szoba, hall, vagy , Gyermekágy megvételre kerestetik. 
3 szobást terasszal keres augusztus Címeket kérem a kiadóba leadni. 042 aazas l-re gyermektelen házaspár. Köz ! ezzzekrenyői 

ponti fűtéses előnyben. Ajánlat évi egy- és kétajtósak, modern kivi- Mindenes jó bizonyítvánnyal azonnal- bér megjelölésével „Pontos fizető" cí- telben kaphatók: 
ra felvétetik. Németül beszélő előny- men a kiadóba. 935 

ben. I. Bulev. Regina Maria 3. II. 
emelet, ajtó 6. a Victoria bank mel- 

Meckmann 
mermgezn bádogosnál. III., Piata Plevnei 1. 

lett. 889 Adas-vetel .... 

Ügyes mindenes jó bizonyítvánnyal DEL FIRLA P azonnal felvétetik. Schmidt, IV., St, utó keveset használt, jó állapotban 

A sSeiler pe ároz eldé feeen? aulomata telefonszáma: 
Jólfőző mindenes 4cesnő ; él Lexikon sorozatot. Címeket Jólfőző mindenes szakácsnő azonnal- Vann : 
ra, vagy 15-re kerestetik. III., Spla- Könyvtár" jeligére a kiadóba 28-1 O. 
jul Tudor Vladimirescn 9. II. em. 7. rem. 982 m mazm zzze 

926 : z : z ez Divatos és tartós gumitalpu mői-, férli-, és gyermek-, 
p nyári-, uccai-, házi, 

1 ahas tennisz- és torna- 4 I 
" a legoicsósb Egvyszobás lakást lehetőleg kertes ház- ő árakon A A E N A / ban keres fiatal házaspár. Címeket a 

kiadóba kér lesdni 994 
; Nyomtatija a HIRLAE tipografia si editura S. L n. c. Arad. 

gumiinar. Józsefváros, a Temees aea-nalatával szemben 


